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1 MEMORIA 

 
1.1 Memoria Informativa 

  
 

El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se redacta para la obra: Reparación de 
la impulsión de la recirculación del digestor 3 de la EDAR. 
 
El promotor es Aguas del Añarbe / Añarbeko Urak, SA. 
 
El presupuesto de ejecución material de las obras es de: 69.444,23 euros. 
 
Se prevé un plazo de ejecución de las mismas de: 1,5 meses. 
 
El número total de operarios previstos que intervengan en la obra en sus diferentes fases 
es de: 4 trabajadores. 
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2 OBJETO ESTUDIO BÁSICO SEGURIDAD Y SALUD 
 
Según se establece en el Real Decreto 1.627/1997, por el que se establecen 
disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, el promotor 
está obligado a encargar la redacción de un estudio básico de seguridad y salud en los 
proyectos de obras en que no se den alguno de los supuestos siguientes: 
 

• Que el presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto sea igual o 
superior a 450.759 euros. 

• Que la duración estimada sea superior a 30 días laborables, empleándose en algún 
momento a más de 20 trabajadores simultáneamente. 

• Que el volumen de mano de obra estimada, entendiendo por tal la suma de los días 
de trabajo del total de los trabajadores en la obra, sea superior a 500. 

• Las obras de túneles, galerías, conducciones subterráneas y presas. 
 
Dado que la obra en cuestión no queda enmarcada entre los grupos anteriores el 
promotor Aguas del Añarbe / Añarbeko Urak, SA con domicilio en Paseo Errotaburu, 1 - 
6º; San Sebastián y N.I.F. A20538039 ha designado al firmante de este documento para 
la redacción del Estudio Básico de Seguridad y Salud de la obra. 
 
En este Estudio Básico se realiza descripción de los procedimientos, equipos técnicos y 
medios auxiliares que van a utilizarse previsiblemente, identificando los riesgos laborales 
y especificando las medidas preventivas y protecciones técnicas tendentes a eliminar, 
controlar y reducir dichos riesgos. 
 
Este E.B.S.S. servirá de base para la redacción del Plan de Seguridad y Salud por parte 
de cada Contratista interviniente en la obra en el que se analizarán, estudiarán, 
desarrollarán y complementarán las previsiones contenidas en este EBSS, adaptando a 
sus propios recursos, equipos y procesos constructivos. En ningún caso las 
modificaciones planteadas en el PSS podrán implicar disminución de los niveles de 
protección previstos. 
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3 IMPLANTACIÓN EN OBRA 
 
 

3.1 Vallado y Señalización 
 

Resulta especialmente importante restringir el acceso a la obra de personal no autorizado, 
de manera que todo el recinto de la obra, en cuyo entorno se crean los riesgos derivados 
de la misma, quede inaccesible para personas ajenas a la obra. 
 
Del mismo modo es necesario la instalación de un mínimo de elementos de señalización 
que garanticen la presencia de informaciones básicas relativas a la Seguridad y Salud en 
diversos puntos de la obra. 
 
Para ello se instalarán las siguientes medidas de cierre y señalización: 
 

• Vallado perimetral con placas metálicas de acero galvanizado plegado sustentadas 
por pies derechos formados con perfiles laminados. La altura de dichos paneles 
quedará establecida como mínimo en 2 m. 

• Señalización mediante paneles en el acceso de la obra con los pictogramas indicados 
en los esquemas gráficos de este documento y como mínimo señales de "Prohibido 
el acceso a personal no autorizado", "Uso obligatorio del casco" y pictogramas y textos 
de los riesgos presentes en la obra. 

• Cartel informativo ubicado en un lugar preferente de la obra en el que se indiquen los 
teléfonos de interés de la misma y en el que como mínimo aparezcan reflejados los 
teléfonos de urgencia: servicios sanitarios, bomberos, policía, centros asistenciales, 
instituto toxicológico y los teléfonos de contacto de técnicos de obra y responsables 
de la empresa contratista y subcontratistas. 

 

Cierre de la obra: la obra permanecerá cerrada fuera del horario laboral de manera que 
no sea posible el acceso a la misma sin forzar los elementos de cierre. 
 
3.2 Instalaciones Provisionales 
 

• La obra objeto de este documento básico contará con las siguientes instalaciones 
provisionales de obra: 

• Instalación Eléctrica mediante grupo generador: Dadas las características y ubicación 
de la obra se prevé la instalación de un grupo autónomo generador eléctrico para 
suministrar de fuerza a los diferentes locales, maquinarias y servicios de la obra que 
la precisan. Se elaborará un proyecto de instalación 
redactado por un técnico competente, cuando la potencia de los mismos supere los 
10 kilovatios. 

• En la instalación eléctrica de obra, las envolventes, aparamenta, tomas de corriente y 
elementos de protección que estén expuestos a la intemperie contarán con un grado 
de protección mínima IP45 y un grado de protección contra impactos mecánicos de 
IK 0,8. Así mismo, las tomas de corriente estarán protegidos con diferenciales de 30 
mA o inferior. Los cuadros de distribución integrarán dispositivos de protección contra 
sobreintensidades, contra contactos indirectos y bases de toma de corriente. Se 
realizará toma de tierra para la instalación. Contará con tensiones de 220/380 V y 
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tensión de seguridad de 24 V. La instalación será realizada por personal cualificado 
según las normas del REBT. 

• Instalación Contraincendios: Se dispondrán de extintores en los puntos de especial 
riesgo de incendio. 

• Instalación de Abastecimiento de agua mediante acometida de red: Previo a la 
ejecución de la obra se realizará la acometida de acuerdo con las condiciones de la 
compañía suministradora, dotando de agua potable las distintas instalaciones de 
higiene y confort de la obra así como los equipos y maquinarias que precisan de ella. 

• Saneamiento mediante fosa séptica: Dadas las características y ubicación de la obra 
se prevé la instalación de una fosa séptica para la eliminación de los residuos de la 
obra. Dicha fosa quedará situada según se señala en el plano de organización de 
obra y se le realizarán las adecuadas labores de mantenimiento y limpieza por 
personal especializado. 

 

En el apartado de fases de obra se realiza la identificación de riesgos, medidas 
preventivas, protecciones colectivas y E.P.I.s para cada una de estas instalaciones. 
 

3.3 Organización de Acopios 
 

Para la organización de acopios en la obra, además de lo expuesto en las distintas fases 
de trabajo, se aplicarán los siguientes criterios generales: 
 
Al comienzo de obra se establecerán los espacios dispuestos para el acopio de materiales 
y residuos quedando debidamente señalizados. 
Los residuos se almacenarán según lo dispuesto en el Estudio de Gestión de Residuos 
de la obra. 
 
La carga y descarga de materiales se realizará, en la medida de lo posible, utilizando 
medios mecánicos para los que se atenderán las medidas de seguridad establecidas para 
los diferentes equipos en este mismo documento. En cualquier caso, se vigilará que no 
se supere la capacidad portante de la máquina y que el personal no transite bajo cargas 
suspendidas. 
 
El apilado en altura se realizará garantizando la estabilidad del acopio, siempre sobre 
zonas planas y cuidando que el apoyo entre alturas es correcto. 
 
Los amontonamientos de productos pulverígenos se realizarán protegidos del viento. 
 
Los materiales combustibles quedarán consignados en zona protegida de la intemperie y 
debidamente etiquetados y señalizados. 
 
Las zonas, locales o recintos utilizados para almacenar cantidades importantes de 
sustancias o mezclas peligrosas deberán identificarse mediante la señal de advertencia 
colocada, según el caso, cerca del lugar de almacenamiento o en la puerta de acceso al 
mismo. Ello no será necesario cuando las etiquetas de los distintos embalajes y 
recipientes, habida cuenta de su tamaño, hagan posible dicha identificación. 
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3.4 Condiciones del Entorno 

 
3.4.1 Tráfico rodado 
 

El tráfico rodado ajeno a la obra y que circula por el ámbito de la misma exige la puesta 
en práctica de medidas preventivas añadidas que se enumeran a continuación: 
 

• El contratista se encargará, con los medios necesarios, de la limpieza de la vía pública 
por la que se realice el acceso a la obra y de los viales colindantes, manteniéndolas 
limpias en todo momento y especialmente tras la entrada y salida de camiones en la 
obra. 

• Resulta imposible el corte del tráfico ajeno a la obra por el interior de la misma durante 
la ejecución de los trabajos. Con el fin de minimizar los riesgos se dispondrá personal 
señalista especializado que coordine y dirija el tráfico. Quedarán debidamente 
señalizados los circuitos tanto con señalización vertical como, si fuera necesario, 
señalización horizontal. Se paralizará puntualmente el tráfico en situaciones de riesgo 
especial como, por ejemplo, durante la descarga de acopios. Se organizarán 
recorridos separados y bien diferenciados para el tráfico de obra y el tráfico rodado 
ajeno a la misma. 
 

3.4.2 Tráfico peatonal 
 

La presencia de tráfico peatonal en el ámbito de la obra requiere la adopción de las 
siguientes medidas preventivas: 
 
Se organizarán recorridos separados y bien diferenciados para el tráfico de vehículos de 
obra y el tráfico peatonal ajeno a la misma. Serán caminos continuos y claros.  
 

3.4.3 Presencia de instalaciones enterradas 
 

El solar dispone de instalaciones enterradas que pueden comprometer la seguridad y 
salud de la obra por lo que antes del comienzo de los trabajos de movimientos de tierras, 
deberán quedar perfectamente localizadas e informadas a los trabajadores. 
 
Entre las medidas dispuestas para minimizar los riesgos se destacan: 
 
Todos los trabajadores que se vayan a exponer a riesgo eléctrico por las líneas eléctricas 
enterradas contarán con la formación e información suficiente tanto sobre los riesgos 
genéricos derivados de la electricidad como los propios de la obra en cuestión conociendo 
detalladamente la disposición de las líneas y las medidas preventivas previstas. 
 
Se mantendrán las previsiones y exigencias del Real Decreto 614/2001, sobre 
disposiciones mínimas para la protección de la salud y seguridad de los trabajadores 
frente al riesgo eléctrico. 
 
Durante la excavación en el entorno de canalizaciones de gas, queda prohibida la 
realización de trabajos que produzcan chispas o fuego y fumar. Antes del comienzo de 
los trabajos se advertirá a la compañía suministradora y los operarios conocerán los 
teléfonos de urgencias de la compañía. Queda prohibido el uso de maquinaria pesada 
para excavar una vez alcanzada la banda de señalización de la red. 
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Las líneas eléctricas enterradas se dejarán sin tensión previo al comienzo de la obra y 
hasta la finalización de la misma. 
 

3.4.4 Condiciones climáticas extremas 
 

La exposición a condiciones climáticas extremas en los lugares de trabajo no debe 
suponer un riesgo para la seguridad y la salud de los trabajadores, ni constituir una fuente 
de incomodidad o molestia inadmisible. 
 
Toda vez que en esta obra es previsible que concurran estas condiciones, se dispondrán 
las siguientes medidas preventivas: 
 
Las condiciones ambientales de las casetas de obra deberán responder al uso específico 
de estos locales y ajustarse, en todo caso, a lo dispuesto en la Guía técnica del INSHT y 
al anexo III del RD 486/1997. 
 

• Altas temperaturas: Ante su presencia se evitará la exposición al sol en las horas más 
calurosas del día Se introducirán tiempos de descanso a la sombra. Se realizará una 
hidratación continua y suficiente con bebidas no muy frías, sin alcohol ni cafeína. Se 
utilizará ropa de trabajo ligera y transpirable. 

 

• Bajas temperaturas: En esta situación se realizarán los trabajos con ropa de abrigo 
adecuada Se procurará evitar la exposición al viento. Se ingerirán periódicamente 
comidas y bebidas calientes Se mantendrá una actividad física continua y mantenida. 

 

• Fuerte radiación solar: Cuando concurra esta circunstancia los trabajadores utilizarán 
crema de protección solar. Protegerán su cabeza con gorros y sombreros con visera 
y el cuerpo con ropas ligeras de color claro. Evitarán la exposición solar en las horas 
centrales del día.  

 

• Fuertes vientos: Ante su presencia, en el caso de trabajos en altura, fachada, 
estructura o cubierta se pospondrán paralizando el tajo. A partir de vientos de 
velocidad de 72 km/h se detendrá la actividad de la grúa, a menos que el fabricante 
tenga una restricción superior a esta. Se vigilará permanentemente la estabilidad de 
los elementos constructivos ejecutados, de los acopios, medios auxiliares y equipos 
de obra. 

 

• Fuertes lluvias: Si se producen durante el transcurso de la obra se cuidarán los 
siguientes aspectos: protección de taludes y excavaciones. Achique de aguas 
embalsadas en plantas y sótanos. Paralización de trabajos en zanjas, pozos, 
cubiertas, sótanos y zonas inundadas. Uso de ropa y calzado adecuado. 

 

• Granizo: Ante su presencia se paralizarán todos los trabajos a la intemperie. 

• Nieve copiosa: Se paralizarán los trabajos en exteriores. 

• Niebla densa: Con su presencia se paralizarán los tajos con movimientos de 
vehículos pesados, los realizados en cubiertas y trabajos en altura. 

• Rayos: Durante las tormentas eléctricas se desactivará la instalación eléctrica de 
la obra, el personal se mantendrá resguardado en habitáculos cerrados. 
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Servicios Sanitarios más próximos 

 

Por si se produjera un incidente en obra que requiriera de traslado a centro sanitario, a 
continuación se destacan las instalaciones más próximas a la obra: 
 

• HOSPITAL: Hospital Universitario de Donostia 
Dirección Hospital más próximo: Paseo Doctor Begiristain, s/n 
Localidad Hospital más próximo: San Sebastián 
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4 FASES DE EJECUCIÓN 

 
4.1 Implantación en Obra 

 
4.1.1 Construcciones Provisionales: Vestuarios, comedores... 
 
Riesgos 
 

• Caída de personas a distinto nivel 

• Caída de personas al mismo nivel 

• Caída a distinto nivel de objetos 

• Caída al mismo nivel de objetos 

• Golpes o cortes por objetos 

• Sobreesfuerzos 

• Pisadas sobre objetos punzantes 

• Contactos eléctricos directos o indirectos 

• Exposición a clima extremo 
 

Med Preventivas 
 

• Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real 
Decreto 604/2006 exige su presencia. 

• Dado que en la instalación de locales de obra pueden intervenir diversas operaciones 
todas ellas descritas en otras fases de obra de este mismo documento, se atenderá 
a lo dispuesto en las mismas. 

• Se realizará un estudio previo del suelo para comprobar su estabilidad y, en su caso, 
calcular el talud necesario dependiendo del terreno. 

• Durante su instalación quedará restringido el acceso a toda persona ajena a la obra. 

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos. 

• El tránsito de vehículos pesados quedará limitado a más de 3 metros de las casetas. 

• La elevación de casetas y otras cargas será realizada por personal cualificado, 
evitando el paso por encima de las personas. 
 

EPIs 
 

• Casco de seguridad 

• Guantes contra cortes y vibraciones 

• Guantes de goma o PVC 

• Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

• Chaleco reflectante 

• Ropa de trabajo adecuada 

• Ropa de trabajo impermeable 

• Crema de protección solar 
 
 
 



    
 
 
 
 

PROYECTO DE REPARACIÓN DE LA IMPULSIÓN DE LA RECIRCULACIÓN DEL DIGESTOR 3 DE LA 
EDAR 

 

                                                                               ANEJO Nº4: SEGURIDAD Y SALUD 

      9 

 

4.1.2 Vallado de Obra 
 
Riesgos 
 

• Caída de personas a distinto nivel 

• Caída de personas al mismo nivel 

• Caída al mismo nivel de objetos 

• Golpes o cortes por objetos 

• Atrapamiento o atropello por vehículos 

• Sobreesfuerzos 

• Pisadas sobre objetos punzantes 

• Proyección de fragmentos o partículas 

• Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

• Exposición a clima extremo 
 

Med Preventivas 
 

• Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real 
Decreto 604/2006 exige su presencia. 

• Se retirarán clavos y materiales punzantes sobrantes de los encofrados u otros 
elementos del vallado. 

• Para postes con cimentación subterránea, se realizarán catas previas que indique la 
resistencia del terreno con el fin de definir la profundidad de anclaje. 

• Previo a realizar excavaciones de cimentación se localizará y señalar las 
conducciones que puedan existir en el terreno. El corte de suministro o desvío de las 
conducciones se pondrá en conocimiento de la empresa propietaria de la misma. 

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos. 

• La manipulación del vallado o cargas pesadas se realizará por personal cualificado 
mediante medios mecánicos o palanca, evitando el paso por encima de las personas. 
 

EPIs 
 

• Casco de seguridad 

• Guantes contra cortes y vibraciones 

• Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

• Cinturón de seguridad y puntos de amarre 

• Chaleco reflectante 

• Ropa de trabajo adecuada 

• Ropa de trabajo impermeable 

• Crema de protección solar 
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4.2 Movimiento de Tierras y colocación de entibación 
 
Riesgos 
 

• Caída de personas a distinto nivel 

• Caída de personas al mismo nivel 

• Caída a distinto nivel de objetos 

• Caída al mismo nivel de objetos 

• Choques contra objetos móviles o inmóviles 

• Golpes o cortes por objetos 

• Atrapamiento por o entre objetos 

• Atrapamiento o atropello por vehículos 

• Sobreesfuerzos 

• Pisadas sobre objetos punzantes 

• Proyección de fragmentos o partículas 

• Ruido 

• Vibraciones 

• Infecciones o afecciones cutáneas 

• Contactos eléctricos directos o indirectos 

• Incendios 

• Explosiones 

• Inundaciones o infiltraciones de agua 

• Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

• Exposición a clima extremo 

• Enterramientos 

• Derrumbamiento 
 

Med Preventivas 
 

• Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real 
Decreto 604/2006 exige su presencia. 

• Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 

• Se dispondrá de una bomba de achique cuando haya previsión de fuertes lluvias o 
inundaciones. 

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos. 

• Se procederá a la localización de conducciones de gas, agua y electricidad, previo al 
inicio del movimiento de tierras. El corte de suministro o desvío de las conducciones 
se pondrá en conocimiento de la empresa propietaria de la misma. 

• En caso de haber llovido, se respetarán especialmente las medidas de prevención 
debido al aumento de la peligrosidad de desplomes. 

• Se señalizarán las zonas de circulación en obra para vehículos y personas y las zonas 
de acopio de materiales. 

• No se realizarán acopios pesados a distancias menores a 2 m del borde del talud de 
la excavación. 

• Se señalará el acceso de la maquinaria y del personal a la obra, siendo estos 
diferenciados. 
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• Los operarios no deberán permanecer en planos inclinados con fuertes pendientes. 

• Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de máquinas o vehículos 
en movimientos. 

• Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 

• El ascenso o descenso de cargas se realizará lentamente, evitando movimientos 
bruscos que provoquen su caída. 

• Las cargas no serán superiores a las indicadas. 

• La maquinaria a utilizar en la excavación cumplirá con las especificaciones 
contempladas en este documento dentro del apartado de maquinaria. 

• La maquinaria dispondrá de un sistema óptico-acústico para señalizar maniobras de 
marcha atrás. 

• Excepto de los operarios especializados, queda prohibida la permanencia o tránsito 
durante la colocación de las entibaciones. 
 
 

EPCs 
 

• Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 

• Se utilizarán escaleras normalizadas sujetas firmemente para ascender y descender 
a la excavación de zanjas o pozos. 

• Se dispondrán vallas metálicas en el perímetro de la excavación, en el borde superior 
del talud y a 0,6 m del mismo. 

• El montaje de la entibación se realizará desde plataformas independientes con sus 
correspondientes barandillas. 
 
 

EPIs 
 

• Casco de seguridad 

• Protectores auditivos 

• Gafas de seguridad antiimpactos 

• Guantes contra cortes y vibraciones 

• Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

• Botas de goma o PVC 

• Fajas de protección dorso lumbar 

• Chaleco reflectante 

• Ropa de trabajo adecuada 

• Ropa de trabajo impermeable 

• Crema de protección solar 
 

Maquinaria 
 

• Retroexcavadora 

• Dúmper 

• Camión Hormigonera 

• Camión grúa autopropulsado 

• Martillo Compresor 

• Grupo Electrógeno 
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• Compresor portátil 

• Herramientas Eléctricas Ligeras 
 

Medios Auxiliares 
 

• Escaleras Metálicas 
 
  

4.3 Estructuras 
 
Riesgos 
 

• Caída de personas a distinto nivel 

• Caída de personas al mismo nivel 

• Caída a distinto nivel de objetos 

• Caída al mismo nivel de objetos 

• Choques contra objetos móviles o inmóviles 

• Golpes o cortes por objetos 

• Atrapamiento por o entre objetos 

• Atrapamiento o atropello por vehículos 

• Sobreesfuerzos 

• Pisadas sobre objetos punzantes 

• Proyección de fragmentos o partículas 

• Ruido 

• Vibraciones 

• Infecciones o afecciones cutáneas 

• Contactos eléctricos directos o indirectos 

• Incendios 

• Explosiones 

• Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

• Exposición a radiaciones 

• Exposición a clima extremo 

• Quemaduras 
 

Med Preventivas 
 

• Durante la ejecución de esta fase los RECURSOS PREVENTIVOS tendrán presencia 
permanente en obra ya que concurren alguno de los supuestos por los que el Real 
Decreto 604/2006 exige su presencia. 

• Prohibido trabajar en caso de hielo, nieve o vientos superiores a 50 km/h. 

• Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos. 

• Cuando las temperaturas sean extremas, especialmente en las conocidas «olas de 
calor» se podrán proponer horarios distintos que permitan evitar las horas de mayor 
insolación. 

• Prohibido colgar conducciones eléctricas o focos de luz de armaduras, perfiles o 
elementos no dispuestos específicamente. 
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• Los materiales se acopiarán alejados de zonas de circulación, de manera que no 
provoquen sobrecargas en forjados, caídas o vuelcos. 

• El almacenamiento de cargas en forjados se realizará lo más próximo a vigas o muros 
de carga. 

• Los operarios no circularán sobre la estructura sin disponer de las medidas de 
seguridad. 

• Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 

• El ascenso o descenso de cargas se realizará por medios mecánicos, lentamente, 
evitando movimientos bruscos que provoquen su caída. 

• Los encofrados, las piezas prefabricadas pesadas o los soportes temporales y los 
apuntalamientos sólo se podrán montar o desmontar bajo vigilancia, control y 
dirección del personal competente. 

• El transporte de los elementos se realizará mediante una sola grúa. 

• Queda terminantemente prohibido trepar por la estructura. 
 

EPCs 
 

• El acceso de una planta a otra se realizará mediante escaleras de mano con zapatas 
antideslizantes, prohibiendo trepar por los encofrados. 

• Los huecos interiores de forjados con peligro de caída (patios, ascensores...), 
quedarán protegidos con barandillas. 

• Se utilizará tablado cuajado para proteger pequeños huecos de paso de instalaciones, 
chimeneas... 

• Los bordes perimetrales de la estructura quedarán protegidos mediante barandillas. 

• Tras la conformación de las escaleras definitivas, estas contarán con barandillas 
provisionales entre tanto no dispongan de las definitivas. 
 

EPIs 
 

• Casco de seguridad 

• Protectores auditivos 

• Gafas de seguridad antiimpactos 

• Gafas antipolvo 

• Mascarillas contra partículas y polvo 

• Guantes contra cortes y vibraciones 

• Guantes de goma o PVC 

• Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

• Cinturón de seguridad, arnés y dispositivo anticaídas 

• Cinturón portaherramientas 

• Ropa de trabajo adecuada 

• Ropa de trabajo impermeable 

• Crema de protección solar 
 

4.3.1 Hormigón Armado 
 

4.3.2 Encofrado 
 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Estructuras": 
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Med Preventivas 
 

• Revisión periódica del buen estado del material de encofrado. 

• Evitar pasadores metálicos punzantes en puntales. 

• Se acopiarán los encofrados de forma ordenada, alejados de zonas de circulación, 
huecos, terraplenes, sustancias inflamables (si son de madera) ... 

• Reparto uniforme de las cargas que soporta el puntal en la base del mismo. 

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos. 

• Se utilizarán castilletes independientes para el montaje de encofrados, evitando el 
apoyo de escaleras sobre ellos. 

• Excepto de los operarios especializados, queda prohibida la permanencia o tránsito 
por encima de los encofrados, zonas apuntaladas o con peligro de caída de objetos. 
 

EPCs 
 

• El montaje del encofrado se realizará desde plataformas independientes con sus 
correspondientes barandillas. 

• Los encofrados metálicos se conectarán a tierra ante la posibilidad de contactos 
eléctricos. 

 

Medios Auxiliares 
 

• Escaleras Metálicas 

 

 

Ferrallado 

 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Estructuras": 
 
Med Preventivas 
 

• El acopio de armaduras se realizará en horizontal sobre durmientes con alturas 
inferiores a 1,5 m. 

• Los mosquetones dispondrán de puntos fijos de amarre. 

• Los desperdicios metálicos se transportarán a vertedero, una vez concluidos los 
trabajos de ferrallado. 

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos. 

• Prohibido trabajar en caso de tormenta. 

• Queda prohibido el transporte vertical de armaduras; Estas quedarán sujetas de 2 
puntos mediante eslingas. 
 

EPCs 
 

• El montaje se realizará desde plataformas independientes con sus correspondientes 
barandillas, evitando pisar las armaduras de negativos o mallazos de reparto. 

• Durante la ejecución de esta fase se dispondrá de extintores en obra. 
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• Se dispondrán tapones protectores en todas las esperas de ferralla. 
 

Medios Auxiliares 
 

• Escaleras Metálicas 
 

Hormigonado 

 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Estructuras": 
 
Med Preventivas 
 

• Se colocarán topes que impidan el acercamiento excesivo de los vehículos 
encargados del vertido del hormigón, a 2 metros del borde superior del talud. 

• Las hormigoneras estarán ubicadas en las zonas señaladas en el proyecto de 
seguridad; Previamente, se revisarán los taludes. 

• Comprobación de encofrados para evitar derrames, reventones... 

• El transporte de las bovedillas se realizará de forma paletizada y sujetas. 

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos. 

• No golpear las castilletas, encofrados... 

• Evitar que el vibrador toque las paredes del encofrado durante la operación de 
vibrado. 

• No pisar directamente sobre las bovedillas. 

• El vertido del hormigón se realizará por tongadas uniformes, con suavidad, evitando 
los golpes bruscos sobre el encofrado. 

• Evitar contactos directos con el hormigón. 
 

EPCs 
 

• Las hormigoneras dispondrán de un interruptor diferencial y toma de tierra. Se 
desconectarán de la red eléctrica para proceder a su limpieza. 

• Se utilizará un castillete para el hormigonado de pilares. 

• Para el vertido y vibrado del hormigón en muros, se colocarán plataformas de 60 cm 
de ancho, con barandilla de 1m., listón intermedio y rodapié de 15 cm, en la 
coronación del muro. 
 

Medios Auxiliares 
 

• Escaleras Metálicas 
 
 

4.3.3 Desencofrado 
 

Además de todo lo considerado en el nivel superior "Estructuras": 
 
 
 
 



    
 
 
 
 

PROYECTO DE REPARACIÓN DE LA IMPULSIÓN DE LA RECIRCULACIÓN DEL DIGESTOR 3 DE LA 
EDAR 

 

                                                                               ANEJO Nº4: SEGURIDAD Y SALUD 

      16 

 

Med Preventivas 
 

• El desencofrado de la estructura se realizará una vez transcurridos los días 
necesarios. 

• Comprobar que ningún operario permanezca o circule bajo la zona de desencofrado. 

• Los elementos verticales se desencofrarán de arriba hacia abajo. 

• Barrido de la planta después de terminar los trabajos de desencofrado. 

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia de 
residuos. 
 

Medios Auxiliares 
 

• Escaleras Metálicas 
 
 

4.4 Calderería-herrería 
 
Descripción 
 
Trabajos de instalación de tuberías y piecerio de acero inoxidable. 
 
Maquinaria a utilizar 
 
Camión grúa, soldador, herramientas de mano 
 
Identificación de riesgos 
 

• Caídas de personas a distinto nivel 

• Caídas de personas al mismo nivel 

• Caídas de objetos en manipulación 

• Pisadas sobre objetos 

• Choque contra objetos inmóviles 

• Choques contra objetos móviles 

• Golpes, cortes por objetos o herramientas 

• Proyección de fragmentos o partículas 

• Atrapamiento por o entre objetos 

• Sobreesfuerzos 

• Contactos térmicos 

• Exposición a contactos eléctricos 

• Exposición a sustancias nocivas o tóxicas 

• Contactos con sustancias cáusticas y/o corrosivas 

• Exposición a radiaciones 

• Explosiones 

• Incendios 

• Accidentes causados por seres vivos 

• Atropellos o golpes con vehículos 

• Ruido 
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Normas o medidas preventivas 
 

• Se mantendrá el orden y limpieza de las zonas de trabajo 

• Los materiales se acopiarán de manera conjunta en una única zona o junto a zonas 
en las que se esté trabajando 

• El izado de tramos de tubos, válvulas, bridas, etc., se efectuará por los lugares 
previstos por el fabricante de los elementos o en su defecto donde se establezca en 
un plan de izado previo. 

• Se evitará en todo momento la permanencia o estancia de personas en niveles 
inferiores al de trabajo, especialmente durante el empleo de medios de elevación. 

• Las superficies de transito estarán libres de obstáculos 

• Se usarán gafas o pantallas anti proyecciones durante los trabajos de corte de los 
tubos, desbaste, pulido, eliminación de la cascarilla de la soldadura eléctrica… 

• Se suspenderán los trabajos a la intemperie en caso de lluvias, heladas, nevadas o 
en caso de temperaturas extremas. 

• Se prohíbe dejar la pinza y su electrodo directamente en el suelo. Se apoyará sobre 
un soporte aislante cuando se deba interrumpir el trabajo. 

• Se dispondrá del filtro de la careta adecuado al tipo de radiación derivada del electrodo 
con el que se trabaje. 

• Se retirarán trapos, maderas, envases…de la zona en la que se emplee el equipo de 
oxicorte. Se apagará el soplete cuando no se esté empleando. 

 
 
Protecciones colectivas 
 
Cierres para la zona de trabajo. 
 
 
Equipos de protección individual 
 

• Casco de seguridad 

• Gafas contra impactos 

• Pantallas protección contra radiaciones 

• Guantes de soldador 

• Cinturón de seguridad 

• Trajes impermeables para ambientes lluviosos 

• Protectores auditivos 
 
 
4.5 Reposiciones 
 
Riesgos 
 

• Caída de personas a distinto nivel 

• Caída de personas al mismo nivel 

• Caída a distinto nivel de objetos 

• Caída al mismo nivel de objetos 

• Choques contra objetos móviles o inmóviles 

• Golpes o cortes por objetos 
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• Atrapamiento por o entre objetos 

• Atrapamiento o atropello por vehículos 

• Sobreesfuerzos 

• Pisadas sobre objetos punzantes 

• Proyección de fragmentos o partículas 

• Ruido 

• Vibraciones 

• Infecciones o afecciones cutáneas 

• Contactos eléctricos directos o indirectos 

• Emisión de polvo. Inhalación o molestias en los ojos 

• Exposición a clima extremo 
 

Med Preventivas 
 

• Iluminación suficiente en la zona de trabajo. 

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 

• Se señalizarán las zonas de circulación en obra para vehículos y personas y las 
zonas de acopio de materiales. 

• Se señalará el acceso de la maquinaria y del personal a la obra, siendo estos 
diferenciados. 

• Los materiales se acopiarán sin invadir las zonas de circulación ni producir 
sobrecargas. 

• El transporte de cargas se realizará por medios mecánicos. 

• Se utilizarán herramientas o maquinaria eléctrica para cortar las piezas, 
utilizando agua para evitar polvo. En su defecto, el operario se colocará a 
sotavento y se utilizarán mascarillas antipartículas y polvo. 

• Prohibido trabajar en caso de hielo, nieve o vientos superiores a 50 km/h. 

• Los operarios no deberán permanecer en el radio de acción de máquinas o 
vehículos en movimientos. 

• Se trazarán y señalizarán los caminos de paso de la maquinaria que 
permanecerán en correctas condiciones, evitando la formación de baches, 
blandones y zonas de barro excesivo. 

• Los operarios no deberán permanecer debajo de cargas suspendidas. 

• Se circulará a una velocidad máxima de 20 Km/h dentro del recinto de la obra. 
 

EPCs 
 

• Se señalizará la zona y cerrará el ámbito de actuación mediante vallas de 2 m de 
altura como mínimo  

• Se dispondrán barandillas protectoras de 90cm de altura, con barra intermedia y 
rodapiés en el perímetro de la excavación, en el borde superior del talud y a 
0,6m del mismo. 

 
EPIs 
 

• Casco de seguridad 

• Protectores auditivos 

• Gafas de seguridad antiimpactos 
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• Gafas antipolvo 

• Mascarillas contra partículas y polvo 

• Guantes contra cortes y vibraciones 

• Guantes de goma o PVC 

• Guantes aislantes dieléctricos 

• Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

• Botas de goma o PVC 

• Calzado con suela aislante ante contactos eléctricos 

• Fajas de protección dorso lumbar 

• Chaleco reflectante 

• Ropa de trabajo adecuada 

• Ropa de trabajo impermeable 

• Crema protección solar 
 

Maquinaria 
 

• Retroexcavadora 

• Dúmper 
 

Medios Auxiliares 
 

• Escaleras de Mano 

• Escaleras Metálicas 
 
 
 

4.6 Medios Auxiliares 

 
4.6.1 Escaleras de Mano 
 
Riesgos 
 

• Caída de personas a distinto nivel 

• Caída de personas al mismo nivel 

• Caída a distinto nivel de objetos 

• Caída al mismo nivel de objetos 

• Choques contra objetos móviles o inmóviles 

• Golpes o cortes por objetos 

• Atrapamiento por o entre objetos 

• Sobreesfuerzos 

• Contactos eléctricos directos o indirectos 
 

Med Preventivas 
 

• Se revisará el estado de conservación y formas de uso de las escaleras 
periódicamente. Se prohíbe la utilización de escaleras de madera pintadas, por 
la dificultad que ello supone para la detección de sus posibles defectos. 

• La zona de actuación deberá permanecer ordenada, libre de obstáculos y limpia 
de residuos. 
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• Las escaleras se transportarán con el extremo delantero elevado, para evitar 
golpes a otras personas u objetos. Si la longitud es excesiva, será transportada 
por 2 operarios. 

• Las escaleras se apoyarán sobre superficies horizontales, con dimensiones 
adecuadas, estables, resistentes e inmóviles, quedando prohibido el uso de 
ladrillos, bovedillas o similares con este fin. Los travesaños quedarán en posición 
horizontal. 

• La inclinación de la escalera será inferior al 75 º con el plano horizontal. La 
distancia del apoyo inferior al paramento vertical será l/4, siendo l la distancia 
entre apoyos. 

• El extremo superior de la escalera sobresaldrá 1 m del apoyo superior, medido 
en el plano vertical. 

• El operario se colocará en posición frontal, es decir, mirando hacia los peldaños, 
para realizar el ascenso y descenso por la escalera, agarrándose con las 2 
manos en los peldaños, y no en los largueros. 

• Los operarios utilizarán las escaleras, de uno en uno, evitando el ascenso o 
descenso de la escalera por 2 o más personas a la vez. 

• Los trabajos que requieran el uso de las 2 manos o transmitan vibraciones, no 
podrán ser realizados desde la escalera. 

• No colocar escaleras aprisionando cables o apoyados sobre cuadros eléctricos. 

• Las puertas estarán abiertas cuando se coloquen escaleras cerca de estas o en 
pasillos. 

• Escaleras compuestas de varios elementos adaptables o extensibles se 
utilizarán de forma que la inmovilización recíproca de los elementos esté 
asegurada. 

• Los trabajos que requieran movimientos o esfuerzos peligrosos, solo se podrán 
realizar desde una escalera, si se utiliza un equipo de protección individual 
anticaídas. 

• Prohibido el uso de escaleras de construcción improvisada o cuya resistencia no 
ofrezca garantías. No se emplearán escaleras de madera pintadas. 

• Las escaleras dispondrán de zapatas antideslizante, o elementos de fijación en 
la parte superior o inferior de los largueros, que impidan su desplazamiento. 

• Será obligatorio el uso del cinturón de seguridad con dispositivo anticaída para 
trabajar sobre la escalera en alturas superiores a 3,5 m. 

• Las escaleras suspendidas, se fijarán de manera que no puedan desplazarse y 
se eviten movimientos de balanceo. 

• Los largueros de la escalera serán de una sola pieza, sin deformaciones, golpes 
o abolladuras. Se utilizarán elementos prefabricados para realizar los empalmes 
de escaleras, evitando las uniones soldadas entre elementos. 

• Los peldaños tendrán el mismo espacio entre ellos, evitando elementos flojos, 
rotos o peldaños sustituidos por barras o cuerdas. 

• Prohibido el uso de escaleras metálicas para realizar trabajos de instalación 
eléctrica o en zonas próximas a instalaciones eléctricas. 
 

 
EPIs 
 

• Casco de seguridad 

• Guantes contra cortes y vibraciones 
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• Calzado con suela anticlavos y puntera reforzada 

• Ropa de trabajo adecuada 
 

Fases de Ejecución 
 

• Movimiento de Tierras 

• Encofrado 

• Ferrallado 

• Hormigonado 

• Desencofrado 
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5 MAQUINARIA 
 
Med Preventivas 
 

• Dispondrán de «marcado CE» y manual de instrucciones. Aquella maquinaria 
que por su fecha de comercialización o de puesta en servicio por primera vez no 
les sea de aplicación el marcado CE, deberán someterse a la puesta en 
conformidad de acuerdo con lo establecido en el R.D. 1215/1997. 

• La maquinaria puesta en servicio al amparo de lo dispuesto en el R.D.1644/2008 
que establece las normas para la comercialización y puesta en servicio de las 
máquinas cumplirá con los requisitos de seguridad establecidos en su anexo I. 

 

6 AUTOPROTECCIÓN Y EMERGENCIA 
 

De acuerdo con las obligaciones establecidas en la Ley 31/1995 de Prevención de 
Riesgos Laborales el contratista deberá adoptar las medidas necesarias en materia de 
primeros auxilios, lucha contra incendios y evacuación de los trabajadores, designando 
para ello al personal encargado de poner en práctica estas medidas y comprobando 
periódicamente su correcto funcionamiento. El citado personal deberá poseer la 
formación necesaria, ser suficiente en número y disponer del material adecuado. 
 
6.1 Evacuación 
 

• Existirá en obra un punto de reunión al que acudirán todos los trabajadores en caso 
de emergencia. Dicho punto quedará suficientemente señalizado y será conocido por 
todos los trabajadores. 

• En lugar destacado de la obra se dispondrá señalización en que se indiquen las 
medidas que han de adoptar los trabajadores en caso de emergencia. 

 
6.2 Primeros auxilios 
 
En lugar visible de la obra se dispondrá el cartel con los teléfonos de urgencias. 
El centro sanitario más próximo a la obra al que se evacuarán los heridos es: Centro de 
Salud de Errenteria-Beraun 
 

• La evacuación de heridos a los centros sanitarios se realizará exclusivamente en 
ambulancia y será llevado a cabo por personal especializado. Tan sólo heridos leves 
podrán trasladarse por otros medios siempre que así lo disponga el responsable de 
emergencias de la obra. 

• La obra dispondrá de un botiquín portátil debidamente equipado para la realización 
de los primeros auxilios que contenga como mínimo desinfectantes y antisépticos 
autorizados, gasas estériles, algodón hidrófilo, venda, esparadrapo, apósitos 
adhesivos, tijeras, pinzas y guantes desechables. 

• El material de primeros auxilios se revisará periódicamente por el responsable de 
emergencias y se irá reponiendo tan pronto como caduque o sea utilizado. 
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7 PROCEDIMIENTOS COORDINACIÓN DE ACTIVIDADES EMPRESARIALES 
 

Tal y como establece el Real Decreto 171/2004, por el que se desarrolla el artículo 24 de 
la Ley 31/1995, de Prevención de Riesgos Laborales, en materia de coordinación de 
actividades empresariales, se requiere un sistema eficaz de coordinación empresarial en 
materia de prevención de riesgos laborales en los supuestos de concurrencia de 
actividades empresariales en un mismo centro de trabajo. 
 
Para satisfacer las necesidades de coordinación antes expuestas se plantean las 
siguientes medidas: 

• Los recursos preventivos de la obra asumirán la responsabilidad de garantizar el 
eficaz funcionamiento de la coordinación de actividades empresariales entre las 
distintas empresas concurrentes en la obra. 

• Antes del comienzo de la actividad en obra de cualquier empresa concurrente en la 
misma, el contratista principal pondrá en su conocimiento lo dispuesto en la 
documentación preventiva de la obra y las medidas de coordinación empresarial. 

• El contratista principal asumirá la responsabilidad de mantener informados a los 
responsables preventivos de las empresas concurrentes de la información en materia 
preventiva y de coordinación de actividades que sean de su incumbencia. 

• Previo al comienzo de trabajos del personal de las diferentes empresas concurrentes, 
se habrán difundido de manera suficiente las instrucciones de carácter preventivo y 
de coordinación empresarial, procedimientos y protocolos de actuación a todos los 
trabajadores intervinientes. Esta responsabilidad recae en los responsables 
preventivos de las diferentes empresas y en última instancia en el contratista principal. 
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8 CONTROL DE ACCESOS A LA OBRA 
 

El contratista principal pondrá en práctica un procedimiento de control de accesos tanto 
de vehículos como de personas a la obra de manera que quede garantizado que sólo 
personas autorizadas puedan acceder a la misma. 
 
Será el coordinador en la aprobación preceptiva del plan quien valide el control diseñado. 
 
A continuación se establecen los principios básicos de control entre los que se 
contemplan las siguientes medidas: 
 

• El contratista designará a una persona del nivel de mando para responsabilizarse del 
correcto funcionamiento del procedimiento de control de accesos. Ante su ausencia 
en la obra, se designará sustituto competente de manera que en ningún momento 
quede desatendido este control. 

• El vallado perimetral de la obra garantizará que el acceso tanto de vehículos como 
peatonal a la obra queda restringido a los puntos controlados de acceso. 

• Cuando por motivos derivados de los propios trabajos de la obra sea preciso retirar 
parte de los vallados de acceso a la obra dejando expedito el mismo por puntos no 
controlados, será necesario que se disponga personal de control en dichos lugares. 

• En los accesos a la obra se situarán carteles señalizadores, conforme al Real Decreto 
485/1997 señalización de lugares de trabajo, que informen sobre la prohibición de 
acceso de personas no autorizadas y de las condiciones establecidas para la obra 
para la obtención de autorización. 

• Durante las horas en las que en la obra no han de permanecer trabajadores, la obra 
quedará totalmente cerrada, bloqueando los accesos habitualmente operativos en 
horario de trabajo. 

• El contratista garantizará, documentalmente si fuera preciso, que todo el personal que 
accede a la obra se encuentra al tanto en sus obligaciones con la administración social 
y sanitaria y dispone de la formación apropiada derivada de la Ley de Prevención de 
Riesgos, Convenio de aplicación y resto de normativa del sector. 
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9 CONDICIONES LEGALES 
 

Tanto la Contrata como la Propiedad, asumen someterse al arbitrio de los tribunales con 
jurisdicción en el lugar de la obra. 
 
Es obligación de la contrata, así como del resto de agentes intervinientes en la obra el 
conocimiento del presente pliego y el cumplimiento de todos sus puntos. 
 
Durante la totalidad de la obra se estará a lo dispuesto en la normativa vigente, 
especialmente la de obligado cumplimiento entre las que cabe destacar: 
 

• Real Decreto 2291/1985 de 8 de Noviembre Reglamento de aparatos de elevación y 
manutención de los mismos. 

• Ley 31/1995 Prevención de riesgos laborales 

• Real Decreto 1627/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de 
construcción. 

• Real Decreto 39/1997 Reglamento de los Servicios de Prevención de Riesgos 
Laborales. 

• Real Decreto 485/1997 Disposiciones mínimas en materia de señalización de 
seguridad y salud en el trabajo. 

• Real Decreto 486/1997 Establece las disposiciones mínimas de seguridad y salud en 
los lugares de trabajo. 

• Real Decreto 487/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 
manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, 
para los trabajadores. 

• Real Decreto 488/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativos al 
trabajo con equipos que incluyen pantallas de visualización. 

• Real Decreto 665/1997 Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados 
con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo. 

• Real Decreto 664/1997 Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados 
con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo. 

• Real Decreto 773/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 
utilización por los trabajadores de los EPI. 

• Real Decreto 1215/1997 Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la 
utilización de los trabajadores de los equipos de trabajo. 

• Real Decreto 614/2001 Disposiciones mínimas para la protección de la salud y 
seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 

• Real Decreto 374/2001 Protección de la Salud y Seguridad de los Trabajadores contra 
los Riesgos relacionados con los Agentes Químicos durante el Trabajo. 

• Real Decreto 842/2002 de 2 de agosto REBT. Reglamento Electrotécnico para Baja 
Tensión e instrucciones complementarias. 

• Real Decreto 836/2003 de 27 de junio Reglamento de Aparatos de Elevación y 
Manutención referente a grúas torre para obra u otras aplicaciones.  

• Ley 54/2003 Reforma del marco normativo de la prevención de riesgos laborales. 

• Real Decreto 171/2004 Desarrolla L.P.R.L. en materia de coordinación de actividades 
empresariales. 

• Real Decreto 2177/2004 Modifica R.D. 1215/1997 que establece disposiciones 
mínimas de seguridad y salud para el uso de equipos en trabajos temporales de altura. 
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• Real Decreto 1311/2005, protección de la salud y la seguridad de los trabajadores 
frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones 
mecánicas. 

• Real Decreto 286/2006, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. 

• Real Decreto 396/2006, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 
seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 

• Real Decreto 604/2006, que modifica el Real Decreto 39/1997 y el Real Decreto 
1627/1997 antes mencionados. 

• Ley 32/2006, reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción y Real 
Decreto 1109/2007 que la desarrolla. 

• Real Decreto 1.644/2008, por el que se establecen las normas para la 
comercialización y puesta en servicio de las máquinas. 

• Reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo relativo a los 
equipos de protección individual y por el que se deroga la Directiva 89/686/CEE del 
Consejo. 

• Real Decreto 513/2017, por el que se aprueba el Reglamento de instalaciones de 
protección contra incendios. 

• Resolución de 21 de septiembre de 2017, de la Dirección General de Empleo, por la 
que se registra y publica el VI Convenio colectivo general del sector de la construcción 
2017-2021. 

• Real Decreto 809/2021, por el que se aprueba el Reglamento de equipos a presión y 
sus instrucciones técnicas complementarias. 

• Real Decreto 487/2022, de 21 de junio, por el que se establecen los requisitos 
sanitarios para la prevención y el control de la legionelosis. 

 

En todas las normas citadas anteriormente que con posterioridad a su publicación y 
entrada en vigor hayan sufrido modificaciones, corrección de errores o actualizaciones 
por disposiciones más recientes, se quedará a lo dispuesto en estas últimas. 
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10 VALORACIÓN MEDIDAS PREVENTIVAS 
 

Dadas las características de la obra, los procesos constructivos, medios y maquinaria 
prevista para la ejecución de la misma, se consideran las medidas preventivas, medios 
de protección colectiva y equipos de protección individual previstos en este Estudio 
Básico de Seguridad y Salud, los más convenientes para conseguir un nivel de riesgo en 
el peor de los casos tolerable.  
 
 
 

 

 

 
 

 
 
 
 
 

Donostia/San Sebastián, junio de 2025 
 
 
 

Ingeniera de Caminos, Canales y Puertos 

 
 

 
 
 

_________________________ 
Maider Arregi Intxausti 
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11 ANEXOS DE EVALUACIÓN DE RIESGOS 
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ANEXO 1  

EDAR LOIOLA PRINCIPAL 
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ANEXO 2 

EDIFICIO DE DIGESTIÓN DE FANGOS 

 



*Esta evaluación ha sido realizada siguiendo el método de evaluación FINE establecido por Aguas del Añarbe. 

 

PLANIFICACIÓN DE LA EVALUACIÓN DE RIESGOS 
FECHA: FEBRERO 2022 

PÁG.: 1 de 9 

ÁREA: SANEAMIENTO 

PUESTO / LUGAR DE TRABAJO ANALIZADO: 

EDAR LOIOLA – EDIFICIO DE DIGESTIÓN DE 

FANGOS 
EVALUACIÓN: Revisión Nº4 REF: DIG FAN 

DEFINICIÓN DEL PUESTO O LUGAR DE TRABAJO 

EDIFICIO DE DIGESTIÓN DE FANGOS: 

- Edificio: sala cuadros eléctricos, puente grúa, 

digestores etc. (Foto DIG FAN1, Foto DIG 

FAN2 y Foto DIG FAN3) 

- Entrada a tres digestores (Foto DIG FAN4 y 

Foto DIG FAN5) 

- Arqueta de salida y rebose de lodos de diges-

tores (Foto DIG FAN6 y Foto DIG FAN7) 

 

TAREAS DEL PUESTO O LUGAR DE TRABAJO 

- Mantenimiento de equipos: montaje-

desmontaje de equipos de bombeo etc. 

- Limpieza de equipos y retirada de sólidos.  

- Trabajos de reparaciones hidráulicas y elec-

tromecánicas. 

 

ELEMENTOS MANIPULADOS EN EL 

PUESTO O DESCRIPCIÓN LUGAR DE 

TRABAJO 

Descripción: 

- Instalación eléctrica (cuadros eléctricos, 

alumbrado, cableado, alargaderas etc.) 

- Digestores 

- Puente grúa 

- Bombas 

IMAGEN LUGAR DE TRABAJO 

 
 

 

 

TIPO DE EVALUACIÓN (marcar x):  DESCRIPCIÓN DE LA EVALUACIÓN Responsable de la Evaluación de Riesgos: 

Seguridad                                                           X  

 

Fdo.: Xabier Arzelus 

Coadyuvante empresa 

Fdo.: Cristina Andreu 

Técnico Superior en PRL 

Higiene Industrial                                               X 

Ergonomía y psicosociología aplicada               X 

MOTIVOS DE REVISIÓN: INSPECCIÓN Y REVISIÓN PERIÓDICA 
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IDENTIFICACION DE PELIGROS 
RIESGOS DETECTADOS EVALUACION 

ACCIONES RECOMENDADAS 

¿Se controla el 

riesgo tras la 

acción? (sí / no) COD. RIESGOS Con. Exp. Prob. Fr 

• Edificio: sala cuadros eléctricos, 

puente grúa, digestores etc. 

 

 

     DIG FAN1 

    DIG FAN2 

 

 

01 Caídas a distinto nivel 15 8 3 360 Edificio: 

• Disponer en todo momento de medidor de ga-

ses en continuo. 

• Utilizar calzado de seguridad. 

• Tener precaución en los desplazamientos por 

las instalaciones. 

• Plan de orden y limpieza: Mantener el lugar de 

trabajo perfectamente ordenado: cableado re-

cogido, material ordenado, suelos y superficies 

limpias y no resbaladizas. 

• Cumplir con las normas de seguridad y la seña-

lización del lugar de trabajo.  

• Cumplir con las dimensiones mínimas según el 

R.D. 486/97 

• Mantener en perfecto estado las barandillas de 

las instalaciones 

• Mantener colocados los dispositivos de seguri-

dad de las partes móviles de los equipos. 

• Garantizar una ventilación adecuada de la zona 

de trabajo. 

• Mantener en perfecto estado y realizar plan de 

mantenimiento y revisiones periódicas de los 

detectores de gases en continuo: metano: con-

trolar periódicamente 

• Mantener en perfecto estado las luminarias de 
forma que proporcionen los niveles de ilumina-
ción requeridos. Reponer las que estén fundi-
das. 

 

 

02 Caídas al mismo nivel 10 8 1 80 

03 Caída de objetos por 

desplome 

15 8 3 360 

04 Caída de objetos por 

manipulación mecánica 

15 8 3 360 

05 Caída de objetos des-

prendidos 

10 8 3 240 

06 Pisadas sobre objetos 5 8 1 40 

08 Choques y golpes 5 8 1 40 

09 Cortes 5 8 1 40 

11 Atrapamientos o aplas-

tamientos por o entre 

objetos o mecanismos 

15 8 3 360 

16 Contactos eléctricos 25 8 0.5 100 

17 Exposición a atmósferas 

peligrosas: SH2, CO, 

CH4 y deficiencia O2. 

25 8 1 200 

20 Explosión debido a me-

tano 

25 8 2 400 

21 Incendio 25 8 1 200 
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DIG FAN3 

 

 

 

 

 

 

 

22 Exposición a agentes 

biológicos/ microbiolo-

gicos 

15 8 2 240 • Cumplir con las medidas y minimización de los 
riesgos de explosión contempladas en el docu-
mento de protección contra explosiones: cum-
plimiento de los niveles de protección marcados 
según las zonas, señalización de áreas con 
riesgo de explosión, elaboración de procedi-
mientos de trabajo seguros, plan de inspección 
de equipos, formación etc. 

• Verificar y solicitar en su defecto la documenta-
ción de los equipos de trabajo. Marcado CE, 
declaración de conformidad y manual de ins-
trucciones. 

• Utilizar equipos de protección individual ade-

cuados según requerimientos de tareas (guan-

tes, calzado y vestuario impermeable; pantallas 

faciales y gafas contra salpicaduras, protección 

respiratoria en su caso, etc.) 
• Cumplir con medidas de prevención de higiene 

personal para evitar la transmisión de enferme-
dades infecciosas: lavado de manos y cara an-
tes de comer, beber o fumar, lavado frecuente 
de la ropa de trabajo, etc. 

• Cumplir escrupulosamente con las campañas 
de vacunación propuestas en la Vigilancia de la 
salud. 

• Proporcionar a los trabajadores educación san i-
taria: aseo personal, desinfección de heridas, 
ojos, equipos, etc. 

• Proporcionar información médica sobre agentes 
infecciosos, presencia y modos de transmisión. 

• Revisar los extintores: distribución y señaliza-
ción. 
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• Cumplir con el Plan de mantenimiento interno y 

externo de extintores: revisiones periódicas de 
estado de boquillas, mangueras, carga etc. 

• Mantener colocada la señalización relativa a 
emergencias: alumbrado de emergencia, vías y 
salidas de evacuación. 

 
Cuadros eléctricos: 
• Revisar que se dispone de toda la documenta-

ción relativa a las instalaciones y manual de 
instrucciones.: autorización de puesta en mar-
cha, certificado de inspección inicial y periódi-
cas por una OCA, cada 5 años (R.D. 842/2012) 
etc. 

• Cumplir con los planes de mantenimiento y 
revisiones periódicas por personal competente 
(Mantenedor autorizado). 

• Mantener los cuadros eléctricos cerrados con 
llave, señalizados y protegidos de acuerdo con 
el Reglamento electrotécnico de baja tensión. 

• Cumplir con la instrucción de Seguridad para 
manipulación de polipastos y puentes grúa. 

• Revisión Periódica de cableado: comunicar la 
existencia de componentes en mal estado.  

• Revisar que todos los cuadros eléctricos dispo-
nen de las protecciones y señalización adecua-
da. 

• No sobrecargas las líneas eléctricas 
• No efectuar conexiones o adaptaciones eléctr i-

cas sin las condiciones de seguridad reglamen-
tarias. 
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Puentes grúa: 

• Respetar la carga máxima, según la señaliza-

ción existente. 

• Solicitar la documentación: marcado CE, Ma-

nual de instrucciones en castellano y Declara-

ción CE de conformidad. 

• Manipular únicamente por personal autorizado y 

debidamente formado. 

• Realizar revisiones periódicas y verificaciones 

de la estabilidad de la estructura, carril, puntos 

de anclaje y aparatos de elevación. 

• Realizar comprobaciones periódicas de los 

componentes de elevación (ganchos con pest i-

llos de seguridad, sustitución de los que estén 

en mal estado, etc.) 

• Mantener las cadenas, eslingas y elementos de 

elevación en perfecto estado: sin desgarres, 

golpes ni deformaciones, y ejecutar revisiones 

a fondo de las cuerdas, poleas,y en general, de 

todos los elementos: control del cumplimiento 

• Señalizar de forma clara las funciones del man-
do, respecto de las grúas puente. 

• Cumplir con la instrucción de trabajo de mani-

pulación de polipastos y puentes grúa. 

• Prever dispositivos de seguridad necesarios en 
el puente grúa: dispositivos de parada de 
emergencia y bloqueo del sistema de la botone-
ra de mando, finales de carrera superior e infe-
rior del movimiento de elevación, final de carre-
ra máximo y mínimo de traslación del puente 
etc. 
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RIESGOS DETECTADOS EVALUACION 

ACCIONES RECOMENDADAS 

¿Se controla el 

riesgo tras la 

acción? (sí / no) COD. RIESGOS Con. Exp. Prob. Fr 

INSTALACIÓN         

• Entrada a tres digestores 

(espacio confinado) 

 

 

DIG FAN4 

 

       

01 Caídas a distinto nivel 15 3 2 90 • Cumplir con el procedimiento de trabajo en 

espacios confinados (PPG-09) durante los 

trabajos que supongan el acceso a los di-

gestores. 

En particular: 

- Disponer de autorización de entrada y 

presencia de recurso preventivo 

- Disponer en todo momento de medidor 

de gases en continuo.  

• Realizar instrucción de trabajo específica en 

espacios confinados para los trabajos que su-

pongan el acceso al digestor, en particular: 

- Definir medidas específicas para rescate en 

espacios confinados y anticaída. De forma 

general se abrirá la boca de hombre supe-

rior y se colocará trípode como sistema de 

rescate. 
• Se facilitará a los trabajadores arneses ade-

cuados, que deberán utilizar y conectar a la 
cuerda de seguridad. 

• Verificar y solicitar en su defecto la documen-
tación de los equipos de trabajo. Marcado CE, 
declaración de conformidad y manual de ins-
trucciones. 

• Utilizar equipos de protección individual ade-

cuados según requerimientos de tareas (guan-

tes, calzado y vestuario impermeable; pantallas 

faciales y gafas contra salpicaduras, protección 

respiratoria en su caso, etc.) 

 

02 Caídas al mismo nivel 10 3 1 30 

05 
Caídas de objetos des-
prendidos 

10 3 1 30 

06 Pisadas sobre objetos 5 3 1 15 

08 Choques y golpes 5 3 1 15 

09 Cortes 5 3 1 15 

17 
Exposición atmósferas 
peligrosas 

25 3 6 450 

22 
Exposición a agentes 
biológicos/ microbioló-
gicos 

15 3 2 90 

29 Asfixia por ahogamiento 25 3 6 450 
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• Disponer de una ventilación adecuada en el 

lugar de trabajo. Se abrirá la tapa de la zona 
alta del digestor. 

• Cumplir con medidas de prevención de higiene 
personal para evitar la transmisión de enferme-
dades infecciosas: lavado de manos y cara an-
tes de comer, beber o fumar, lavado frecuente 
de la ropa de trabajo, etc. 

• Cumplir escrupulosamente con las campañas 
de vacunación propuestas en la Vigilancia de la 
salud. 

• Proporcionar a los trabajadores educación san i-
taria: aseo personal, desinfección de heridas, 
ojos, equipos, etc. 

• Proporcionar información médica sobre agentes 
infecciosos, presencia y modos de transmisión 
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• Arqueta de salida y rebose de lo-

dos de digestores 

(espacio confinado) 
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01 Caídas a distinto nivel 15 3 2 90 • Cumplir con el procedimiento de trabajo en 

espacios confinados (PPG-09) durante los 

trabajos que supongan el acceso a la arque-

ta: 

En particular: 

- Disponer de autorización de entrada y 

presencia de recurso preventivo 

- Disponer en todo momento de medidor 

de gases en continuo.  
• Para el acceso a la arqueta se deberá cumplir 

instrucción de trabajos en altura (acceso con 
escalera) 

• Disponer de foco de iluminación portátil.  
• Disponer acceso adecuada para la arqueta: 

colocar pates de acceso 

• Utilizar trípode como sistema anticaída y resca-
te durante los trabajos. Disponer de sistema de 
seguridad que conste al menos de dos cuerdas 
de sujeción independiente, una como medio de 
descenso, ascenso y apoyo (cuerda de trabajo) 
y la otra como medio de emergencia (cuerda de 
seguridad). 

• Para los trabajos de vigilancia y apoyo desde el 
exterior de la arqueta, utilizar sistema anticaída 
formado por punto/s de agarre y sistema retrac-
til o absorbedores. 

• Se facilitará a los trabajadores arneses ade-
cuados, que deberán utilizar y conectar a la 
cuerda de seguridad. 

 

 

02 Caídas al mismo nivel 10 3 1 30 

05 
Caídas de objetos des-
prendidos 

10 3 1 30 

06 Pisadas sobre objetos 5 3 1 15 

08 Choques y golpes 5 3 1 15 

09 Cortes 5 3 1 15 

17 
Exposición atmósferas 
peligrosas 

25 3 6 450 

22 
Exposición a agentes 
biológicos/ microbioló-
gicos 

15 3 2 90 

29 
Asfixia por ahogamiento 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

25 3 6 450 



 

EVALUACIÓN DE RIESGOS 
FECHA: FEBRERO 2022 

PÁG.: 9 de 9 

ÁREA: SANEAMIENTO 

PUESTO / LUGAR DE TRABAJO ANALIZADO: 

EDAR LOIOLA – EDIFICIO DE DIGESTIÓN DE 

FANGOS 
EVALUACIÓN: Revisión Nº4 REF: DIG FAN 

 

*Esta evaluación ha sido realizada siguiendo el método de evaluación FINE establecido por Aguas del Añarbe. 

IDENTIFICACION DE PELIGROS 
RIESGOS DETECTADOS EVALUACION 

ACCIONES RECOMENDADAS 

¿Se controla el 

riesgo tras la 

acción? (sí / no) COD. RIESGOS Con. Exp. Prob. Fr 

 

DIG FAN7 

      
• Verificar y solicitar en su defecto la documen-

tación de los equipos de trabajo. Marcado CE, 
declaración de conformidad y manual de ins-
trucciones. 

• Utilizar equipos de protección individual ade-

cuados según requerimientos de tareas (guan-

tes, calzado y vestuario impermeable; pantallas 

faciales y gafas contra salpicaduras, protección 

respiratoria en su caso, etc.) 

• Disponer de una ventilación adecuada en el 
lugar de trabajo 

• Cumplir con medidas de prevención de higiene 
personal para evitar la transmisión de enferme-
dades infecciosas: lavado de manos y cara an-
tes de comer, beber o fumar, lavado frecuente 
de la ropa de trabajo, etc. 

• Cumplir escrupulosamente con las campañas 
de vacunación propuestas en la Vigilancia de la 
salud. 

• Proporcionar a los trabajadores educación san i-
taria: aseo personal, desinfección de her idas, 
ojos, equipos, etc. 

• Proporcionar información médica sobre agentes 
infecciosos, presencia y modos de transmisión 

 

 

 

 

 


